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Inizio
Il primo capitolo si apre con la celebre descrizione del territorio di Lecco, in cui vi-
vono i protagonisti del romanzo.

Italiano
Quel ramo del lago di Como, che volge a mezzogiorno, tra due catene non interrot-
te di monti, tutto a seni e a golfi, a seconda dello sporgere e del rientrare di quelli,
vien, quasi a un tratto, a ristringersi, e a prender corso e figura di fiume, tra un pro-
montorio a destra, e un’ampia costiera dall’altra parte; e il ponte, che ivi congiunge
le due rive, par che renda ancor più sensibile all’occhio questa trasformazione, e se-
gni il punto in cui il lago cessa, e l’Adda rincomincia, per ripigliar poi nome di la-
go dove le rive, allontanandosi di nuovo, lascian l’acqua distendersi e rallentarsi in
nuovi golfi e in nuovi seni.

Inglese
That branch of the Lake of Como, which turns toward the south between two un-
broken chains of mountains, presenting to the eye a succession of bays and gulfs,
formed by their jutting and retiring ridges, suddenly contracts itself between a hea-
dland to the right and an extended sloping bank on the left, and assumes the flow
and appearance of a river. The bridge by which the two shores are here united, ap-
pears to render the transformation more apparent, and marks the point at which the
lake ceases, and the Adda recommences, to resume, however, the name of Lake
where the again receding banks allow the water to expand itself anew into bays and
gulfs.

Francese
Des deux bras du lac de Côme, celui qui s’étend au midi est enfermé entre deux
chaînes non interrompues de montagnes qui, tantôt rentrant, tantôt faisant saillie, en
découpent les bords en une foule de baies et de golfes.
A un certain moment, ce bras vient presque tout a coup à se resserrer et à prendre
le cours et l’apparence
d’un fleuve entre un promontoire a droite et un ample coteau a gauche; et le pont
qui, en cet endroit, réunit les deux rives rend encore plus sensible à l’œil cette bru-
sque transformation: il semble marquer lë point où le�  lao finit et oi l’Adda recom-
mence pour reprendre ensuite le nom de lac là où les deux rives, en s’éloignant de
nouveau, permettent aux eaux de s’étendre et de ralentir leur cours dans de nouve-
aux golfes et dans de nouvelles baies.

Tedesco
Der See von Como erstreckt sich mit dem einen seiner Zweige gegen Süden zwi-
schen zwei Ketten von ununterbrochenen Bergen und bildet an ihrem Fuße eine
Menge von Buchten und Busen. Nachdem diese vielfach hervorgetreten und sich
wiederum zurückgezogen, verengt er sich plötzlich und nimmt zwischen einem Vor-
gebirge zur Rechten und einem weiten Gestade zur Linken den Lauf und die Gestalt
eines Flusses an. Die Brücke, welche beide Ufer daselbst verbindet, scheint dem
Auge diese Umgestaltung des Gewässers noch merkbarer zu machen und die Stel-
le zu bezeichnen, wo der See endet und die Adda beginnt. Weiterhin aber entfernen
sich die beiden Ufer aufs neue voneinander, der Wasserspiegel wird wieder geräu-
miger und verläuft sich in neue Buchten und Busen; der Fluß ist wieder zum See
geworden.


